
II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 7. března 2011 

o uzavření Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcarskou konfederací 
a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k dohodě mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské 
konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis jménem Evropské unie, 

zejména pokud jde o justiční spolupráci v trestních věcech a policejní spolupráci 

(2011/349/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na článek 16, čl. 79 odst. 2 písm. c), čl. 82 odst. 1 písm. b) a d), 
čl. 87 odst. 2 a 3, článek 89 a článek 114 ve spojení s čl. 218 
odst. 6 písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V návaznosti na zmocnění předsednictví, jemuž byla 
nápomocna Komise, byla dne 27. února 2006 dokon­ 
čena jednání s Lichtenštejnským knížectvím a Švýcarskou 
konfederací o protokolu o přistoupení Lichtenštejnska 
k dohodě mezi Evropskou unií, Evropským společen­
stvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské 
konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengen­
ského acquis (dále jen „protokol“). 

(2) V souladu s rozhodnutími Rady 2008/261/ES ( 1 ) 
a 2008/262/SVV ( 2 ) a s výhradou pozdějšího uzavření 
protokolu byl protokol podepsán jménem Evropské 
unie dne 28. února 2008. 

(3) V důsledku vstupu Lisabonské smlouvy v platnost dne 
1. prosince 2009 se Evropská unie stala právním 
nástupcem Evropského společenství. 

(4) Protokol by měl být schválen. 

(5) Pokud jde o rozvoj schengenského acquis, které spadá 
pod část třetí hlavu V Smlouvy o fungování Evropské 
unie, mělo by být rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze
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( 1 ) Rozhodnutí Rady 2008/261/ES ze dne 28. února 2008 o podpisu 
Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcar­
skou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lich­
tenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, Evropským 
společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské 
konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis jménem Evropského společenství a o prozatímním uplatňo­
vání určitých ustanovení tohoto protokolu (Úř. věst. L 83, 
26.3.2008, s. 3). 

( 2 ) Rozhodnutí Rady 2008/262/SVV ze dne 28. února 2008 o podpisu 
Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcar­
skou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lich­
tenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, Evropským 
společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské 
konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis jménem Evropské unie a o prozatímním uplatňování určitých 
ustanovení tohoto protokolu (Úř. věst. L 83, 26.3.2008, s. 5).



dne 17. května 1999 o některých opatřeních pro uplat­ 
ňování dohody uzavřené mezi Radou Evropské unie 
a Islandskou republikou a Norským královstvím 
o přidružení těchto dvou států k provádění, uplatňování 
a rozvoji schengenského acquis ( 1 ) uplatňováno obdobně 
na vztahy s Lichtenštejnskem. 

(6) Spojené království se účastní tohoto rozhodnutí 
v souladu s čl. 5 odst. 1 Protokolu o schengenském 
acquis začleněném do rámce Evropské unie, připojeného 
ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování 
Evropské unie, a v souladu čl. 8 odst. 2 rozhodnutí Rady 
2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spoje­
ného království Velké Británie a Severního Irska, aby se 
na ně vztahovala některá ustanovení schengenského 
acquis ( 2 ). 

(7) Irsko se účastní tohoto rozhodnutí v souladu s čl. 5 odst. 
1 Protokolu o schengenském acquis začleněném do rámce 
Evropské unie, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii 
a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, a v souladu 
s čl. 6 odst. 2 rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 
28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala 
některá ustanovení schengenského acquis ( 3 ). 

(8) Tímto rozhodnutím není dotčeno postavení Dánska 
podle Protokolu o postavení Dánska připojeného ke 
Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování 
Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Protokol mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 
Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k dohodě mezi Evrop­
skou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování 
a rozvoji schengenského acquis a související dokumenty se 
schvalují jménem Evropské unie. 

Znění protokolu a souvisejících dokumentů se připojuje 
k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí se vztahuje na oblasti, které upravují ustano­
vení uvedená v čl. 2 odst. 1 a 2 protokolu, a na jejich rozvoj, 
pokud jsou tato ustanovení uvedena v rozhodnutích 
2000/365/ES a 2002/192/ES. 

Článek 3 

Ustanovení článků 1 až 4 rozhodnutí Rady 1999/437/ES se 
použijí stejným způsobem i na přidružení Lichtenštejnska 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis. 

Článek 4 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu zmocněnou uložit 
jménem Evropské unie listinu o schválení podle článku 9 proto­
kolu zavazující Unii a učinit toto oznámení: 

„V důsledku vstupu Lisabonské smlouvy v platnost dne 
1. prosince 2009 se Evropská unie stala právním nástupcem 
Evropského společenství a od uvedeného dne vykonává 
všechna jeho práva a povinnosti. Odkazy v protokolu 
a v dohodě na „Evropské společenství“ se proto tam, kde je 
to vhodné, považují za odkazy na „Evropskou unii.“ “ 

Článek 5 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

Článek 6 

Toto rozhodnutí bude vyhlášeno v Úředním věstníku Evropské 
unie. 

V Bruselu dne 7. března 2011. 

Za Radu 
předseda 

CZOMBA S.
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( 1 ) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 31. 
( 2 ) Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 3 ) Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20.


